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welcome

Ostrava je mésto stéle v pohybu, které prochdzi fadou
zmén. Prévé ty vyrazné ovliviiuji jeji souasnou podo-
bu. Investory Iakd tradi¢né kvalitni a dostupné pracov-
ni sila, vhodné lokality, rychle se rozvijejici infrastruktu-
ra a sluzby v samotném srdci Evropy. Bohaté kulturni
zdzemi a pfijemné Zivotni prostiedi s horskymi terény
piekrasnych Beskyd a Jesenikd v bezprostiedni bliz-
kosti Ostravy jsou hodnoty, které ji &ini mistem vhod-
nym pro podnikatelské aktivity i pro kazdodenni Zivot.
Jaké je tedy Ostrava roku 20052

Mnohé mohou napovédét nasledujici stranky.

Ostrava is a City in motion undergoing resounding
change. Investors are drawn by the quality, tradition,
and availability of the workforce, as well as the City's
increasingly attractive location in the heart of Central
Europe’s growing manufacturing sector. The City's rich
cultural heritage, pleasant life style and close proxi-
mity to the beautiful Beskyd and Jesenik mountain ranges
make it a unique location in the Czech Republic, not only
for doing business, but also for living life to the fullest.

So what is Ostrava like in 20052

Read onl
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T&Zni véZe zUstaly uz jen jako pFipomenuti mnohaleté
prdce hornikd. Od.roku 1920 doslo k razantnimu Gtlu-
mu téZkého primyslu. TéZba uhli byla ukonéena v roce
1994. Rozsdhld restrukturalizace pFindsi nejen novd,
pro Ostravsko netypickd, odvétvi promyslu, ale také
pozadavky na Sirokou 3kdlu pracovnich dovednosti.
Podminky pro zavddéni novych technologii s vysokou
pfidanou hodnotou zahraniénim i ceskym spolecnos-
tem poskytuji prdmyslové zény. Strategickou rozvojo-
vou lokalitou je zéna v Hrabové. Jeji velkou vyhodou je
poloha podél rychlostni komunikace R56. Vyrobu zde
letos na jafe zahdjila pocitadovd firma Asus Czech
z Tchajwanu s nabidkou 1 000 pracovnich mist. Deve-
loperské firma CTP Project Invest z Nizozemi stavi na
plose 23,5 hektaru primyslovy park s jedendcti budo-
vami. Nejpozdsji do roku 2008 v nich najde uplatnéni
1 100 lidi v oblasti sluzeb, lehké promyslové vyroby,

vyzkumu a vyvoje.

Blast furnaces. Coal mines. Belching chimneys. The
grime-soaked faces of workers after anothertough shift.
Sometimes it's hard to shake a reputation...Once known
as the Steel Heart of the Czech Republic, Ostrava has
moved on fo become one of the most dynamic small
cities in Central Europe. And one of the greenest. Over
the past ten years, traditional industries have spruced
themselves up, restructured, refooled, and repositioned
themselves to be global players. And new companies
are setting up'in‘and around Ostrava all the time. The
Ostrava-Hrabova Industrial Zone (shown here) is one
of the City’s most strategic and attractive devélopment
areas. In the past year, two very significant investors
have come to the zone: Asus (Taiwan) is a global leader
in computer parts manufacturing and assembly. At the
Ostrava plant, the company plans to produce 200 000
laptops per month and establish its Europedn Service
Centre. CTP Invest (Holland}.is a developer with plans to Samy
build facilities for companies that will create over 1100 .3 i L 'y 1‘?.' -
jobs over the next few years. Already sighed up: GE ﬁ B Y X N '!-‘W;
Moneybank (call centre and back office services) and B E."'\ _ k’b .: 3 i - 5‘]
CTS (automotive parts). CTP is alse putting @ 10 000 m? § - - F

Flexispace buildingfin place. iy g u%h el f - >
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rozhovor

interview

Ostrava pripomina rychlé auto s velkym
celnim sklem a malymi zpétnymi zrcatky

Zaméstnanost, vzdélani, sport - to jsou nesporné pri-
ority, s nimiZ chce metropole severni Moravy uspét.
A timto smérem se také ubird vétsina predstav radnich
Ostravy v éele s primatorem AleSem Zednikem, ktery
fikda: ,Psali o mné, ze jsem sebestfedny, ale myli se,

ijsem jen urputny.”

Co konkrétné si mGieme predstavit za onou urputnosti?

Treba to, Zze vie, co se odehravd ve mésté, je zaloZzeno na
kolektivnim rozhodovani a vzdy musi byt nékdo, kdo pFindsi
silné podnéty, tla&i své ndzory dopfedu a mizZe je prosadit.
Hodné lidi od primdtora oéekavd, Ze on bude pfichdzet s novy-
mi ndpady, k nimz se budou vyjadfovat, protoze sami nemaji
ty ambice a svou Glohu vidi spise v roli oponentd nebo kritikd.
Na druhou stranu musim s radosti konstatovat, Ze oponenti
a kritici se nevyjadfuji jen k tomu, co se jim nelibi. Ajich je také
zapottebi. Osobné se ale [épe citim v roli urputného. Toho, kdo

je ochoten se i hadat a vytrvale jit za véci.

Ridite se &asto instinktem?

Vypéstoval jsem si jakysi Sesty smysl. Pokazdé se snazim vcitit
do role téch, které presvédéuiji, a brat v dvahu viechny mozné
faktory ovliviujici jejich rozhodovani. Jde napriklad jen o vhod-
ny den ahodinu k prosazeni urcité myslenky, nebo o for-
mu. Myslim si, Ze dnes dokdzi vz docela dobfe odhadnout,
kdy je mozné s nécim vyjit na svétlo boZi a kdy je Iépe tyden
pockat. Nékdy se dafi vic, nékdy méné, ale je nutné brat
v Ovahu kazdou mali¢kost. A kdyz se ¢lovék dobie pfipravi
a logicky propoji jednotlivé kroky, nejednd bezhlavé, pak
zmizZe i nemozné.

Takze uréitd taktika je nutna?

Uz od skolnich let jsem presvédcen, ze Elovék se musi drzet své

cesty. Potom dokdze svoji préci obhdijit pred ostatnimi.

U1 tFi roky jste primdtorem, podafilo se Vam Ostravu roz-

pohybovat a posunout vyraznéji dopiedu?

Byl bych rad, kdyby tomu tak bylo. To ale musi posoudit jini.
Kdyz si promitnu pomyslny filmovy pds, je pravda, ze fada
véci viomto mésté vznikla prévé diky urputnosti. Nastésti
nds je hodn&! Ostrava je misto, kde se naprosto pfirozené
stfetdvd slavnd primyslovd historie se zatim nastinénou, ale
odvéznou budoucnosti. Ostrava mi pfipomind rychlé auto
s velkym Celnim sklem a malymi zpétnymi zreatky. Pri vii Gcté
k Ostravandm, davno pry¢ je nostalgie volajici po ,fajnych” &a-
sech, kdy se tu téZilo uhli. Nase mésto mifi jinam. Mohl bych
vyprévét, kolik ném dalo préce presvédcit ostatni, Ze musime
zménit strukturu zaméstnanosti, kolik kritiky se sneslo na nade
hlavy, kdyz jsme za&ali pfipravovat promyslové zény. Pokud
chceme zachovat Ostravu jako ffistatisicové mésto, a mozna
i v&13i, jiné cesty skute¢né neni. Nastal &as nového uplatnéni

standardniho mésta se viim viudy.

To Vam tak docela nevéfim, proé tedy odchdzeji mladi lidé?
Pfestafime stdle nafikat a smifme se s tim, Ze nejlepsi ode-
jdou, nejprve do Prahy, potom tfeba do Londyna nebo ddl
do New Yorku. Neslzme, budme ré&di, moznd budou nase
déti jednou fidit velké zahraniéni firmy a svétové banky nebo
hrat fotbal za Aston Villu. A naopak. Do Ostravy pFichdzeiji
lidé z jinych zemi - Indie, Tchajwanu, Jizni Koreje, USA &i Rus-

ka. Ten seznam se stdle rozsifuje.

Citite se vic Ostravanem, kdyz zndte zdkulisi problémg to-
hoto mésta a lidi v ném?

Ne, citim jen vétsi odpovédnost. Pravda je, Ze ten pohled
z primétorského kiesla je mnohem ostiej3i a vyzaduje mnohem

$ir$i vnimani, hleddni konkrétnich Fe3eni a odpovédi na otdzky.

Ostrava Vs tedy nenudi?

Ostrava nudu nedovoli. Sama o sob& vyZzaduje od kazdého
z nds notnou davku € vytrvalosti, o které jsme mluvili na zaéétku,
protoze Ostrava musela odjakZiva bojovat o své misto pod slun-
cem. Tady nikdy nic nebylo zadarmo. Kardindln& se mylili viichni
ivdobdch, kdy se zbytek republiky byl schopen du3ovat, ze
toto mésto je preferovéno na Okor ostaf-
nich. K Ostravé patfi silnd autocenzura
- to, co se mize jinde, tady se nesmil
Z vlastni zkuenosti mohu tvrdit, Ze vyruko-
vat v tomto mésté s né&im novym, vyzaduje
n&kolikandsobné& v&tsi odvahu nez kdekoli
jinde. Jedno je ale jisté: Ostrava mé v sobé

nezaméniteln& tvrdou poctivost.

M. Vdclavkovd



Ostrava is like a fast car with a
large windshield and a small
rear-view mirror

Employment, Education and Sport - these are just a
few of the priorities upon which the Moravian-Silesian
capital wants to build. Pushing these goals forward is
the role of the Ostrava City Council, with Mayor Ales
Zednik at the helm. “They say I'm self-centred, but
they’re wrong. I'am just tenacious.”

And what does the word “tenacious” mean to you?

Well, for one thing, all of the important decisions that influ-
ence the life of the City are made collectively. That means
that there always has to be someone to act as an impulse,
to push his or her ideas forward and bring them to fruition.
Most people expect the Mayor to come up with new ideas,
and prefer to play the role of opponent or critic because they
themselves lack the ambition. | guess | just feel better in the
role of the tenacious one, the one who is willing to fight and

try to get things done.

Do you often use your instinct?

I've developed something of a sixth sense. | always try to put
myself in the position of the person trying to persuade me
of something, and figure out what exactly he or she wants
- the underlying motive. | think | have learned when to push
things forward, and when to hold off a little. In the end,
decision-making is a human process. Sometimes it works out
well, sometimes not so well, but it is important to grasp all of
the details. And when a person prepares well and conducts
his work logically and thoughtfully, then sometimes even the

improbable is possible.

So, a certain degree of tack is necessary
Since | was a schoolboy I've believed that you have to stay
the course. Then it's easier to defend your actions in front of

others.

You have served as the Mayor of Ostrava for three years.
In that time, do you think you have been able to push your
mandate forward in any significant way?

I would like to hope so. But others will have to judge. When |
think back to when | started, it's true that a lot of things have
changed in this City as a result of that tenacity we spoke of
earlier. Luckily, there are a lot of us! Ostrava is moving from
its traditional role in heavy industry, towards a future that is
bright, but not all that clearly defined, yet. The City is like a
fast car with a large windshield and a small rear-view mirror.
The “golden” days of coal mining are long gone. Attimes, the

transition to a more diversified economic base has been difficult

- especially when we made the first steps towards prepar-

ing our Industrial Zones. But if we want to allow Ostrava to
grow as a city with one third of a million people, there real-
ly is no other way. Times have changed and the City must as

well, in all respects.

If what you say is true, why are young people leaving?

| think we have to accept the fact that some of our best and
brightest have better opportunities elsewhere, whether in
Prague, or London or New York. This is normal. Let’s not cry
about it, but rather be happy that our kids have the chance
to do other things, like manage large international compa-
nies, or banks, or play football for Aston Villa. Just remem-
ber that Ostrava is also becoming a home for people from
other parts of the Czech Republic, and the world. We have
managers and their families living here from India, Taiwan,
South Korea, the US, other EU countries, Russia... The list is

long and growing.

Do you feel more "Ostravian” now that you are more familiar
with the problems of the city and people living in it?

No, | just feel more responsibility. The truth is that the view
from the Mayor's chamber is much sharper and requires a

much wider sense of perception.

So Ostrava is still a challenge?

Ostrava doesn’t allow for boredom. It demands a hefty
dose of that steadfastness and tenacity we spoke of earlier,
because it has always had to fight for its place in the sun.
One thing is for sure: Ostrava has an admirable, unalterable

toughness about it.

M. Vdclavkovd
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téma

theme

Pigalle, Tivoli, Prater jsou mista, kterd oZivaiji, kdyZ se okoli
chystd spdt. Mista, kam je smutku vstup zakdzan. Ostrav-
ské Stodolni ulice m& nesrovnatelné kratsi tradici nez
tato svétozndmé centra zdbavy, a pfesto jeji rozmach
predéil viechna oéekavani. Jeji historie se zadala psét
teprve pred patnécti lety, kdy v této tehdy nevébné loka-
lit& vznikaly prvni hospodky.

Dnes nabizi ndvitévnikim vie, na co si lze vzpomenout,
pres sedmdesdt bard a zdbavnich podnikd. Kluby s jaz-
zovou nebo alternativni hudebni produkei, bujaré tan&ir-
ny, karaoke, casina, bowling, billiard i klidné posezeni
pri sklence tradi¢niho ceského piva, irské whisky, an-
glického Guinnessu, mexické tequily nebo dobrého mo-
ravského vina. Véhlas Stodolni uz preshl hranice Ces-
ké republiky. Cetina se tu misi s pol3tinou, slovenstinou,

angliétinou, ale i danstinou & néméinou.

Stodolni ulice Zije i ve dne. Od rdna jsou otevieny kavdr-
ny, jako napfiklad Cernd hvézda, kde podnikatelé za-
hajuji den pracovni snidani, lidé z okoli zajdou na ranni

kdvu s Eerstvym peéivem, pfedtou noviny...

Desperado - jeden z prvnich klubd ve Stodolni ulici je
mimofddné oblibenym podnikem pro svij nezaménitel-
ny styl a silné propojeni se sttedoamerickou a jihoame-

rickou kulturou.

Boomerang Music Club - prezentuje domdci rockovou
hudbu i world music. PFijemnd atmosféra, kvalitni hudeb-
ni zdzemi, zivd muzika, to jsou pFednosti, pro které je vy-

hledé&van ndvstévniky viech vékovych skupin.

[ 8
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Pigalle, Tivoli, Prater... For centuries, places that just start
to come fo life when others are getting ready for bed.
Ostrava’s Stodolni Street has a much shorter tradition
than these world-famous entertainment centres, but its
growth over the past few years has wildly outstripped
expectations. lts history was first written in the early
1990's, when a few small bars opened up in what was,
at that time, a rather unseemly neighbourhood.

Today, within an area of just a few blocks, there are
more than 70 pubs and restaurants. If you're looking
for jazz and rock clubs, discotheques, casinos, bowling,
karaoke, billiards, or just a good time hanging out with
friends, Stodolni’s the place. Where better to sample the
world’s best beers on tap, or savour the best of Moravian
wine? Today, Stodolni’s reputation reaches far beyond
the borders of the Czech Republic - as do the languages

you can hear mingling among Stodolni’s crowds.

Stodolnf lives in the daytime as well. From early morning,
cafés like the Cernd hvézda (Black Star) offer businessmen
the chance to organise working breakfasts, and people
from the neighbourhood have their morning coffee with
fresh-baked rolls and croissants along with the morning

papers.

Desperado was one of the first clubs on Stodolni and
remains a local favourite, thanks to its unique style and

Latin-American flavour.

The Boomerang Music Club is one of the most active live
music clubs on Stodolni Street, and consistently features the
Czech Republic’s top acts. Over the past few years, a wide
variety of musicians from around the world have stopped

by, as well.
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Ulice,I kte_ré_ nikdy nespi - toto plati o Stodolni predeviim
o vfl_(endé-c.:h.‘ V pétek vecer se zacinaiji hosptdky plnit lid-
mT,- ktef pfechazeji za zdbavou a pidteli od jednoho baru
k druhému. Kazdy z nich je n&&m specificky. Odlisuji se
interiérem, nabizenymi specialitami a hlavné hudbou. Uli-

ci zn&ji temperamentni latinskoamerické rytmy, nostalgicky

jozz i taneéni melodie. Jedno maiji spoleéné. Skvélou atmo-

sféru a spokojené lidi, kiefi se vydrzi bavit az do réna.
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et that .n'y'rs vecially on weekends.
Almost every night of the week, the pubs are filled wi

people looking for friends and fun. Each establishment
is unique in its own right, whether it be the interior, the
food, or the music. Outside, the streets are alive with
the pulse of Latin-American rhythms, smooth jazz and

hip-hop - and people ready to party until dawn!
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NAVRATY DOMU

Zcela nové perspektivy se v poslednich letech
oteviely mladym lidem. Maji moZnost cestovat,
vydat se za praci kamkoliv na svété, najit si novy
domov. Pro¢ se tedy do Ostravy vraceii? Cim je
toto mésto né zajimavé? Na to jsme se zepta-
li t_éc_:h,u‘lé?er kuréz.pozndvat nové krajiny, ucit
se jazyky a pracovat v ciziné rozhodné nechybi.
A prece se nakonec rozhodli Zit v Ostravé. Nebo
proto?

Michal, inzenyr, 26 let

,Za Ctvristoleti Zivota jsem poznal docela slusny kus
svéta. Na kole, stopem i autem jsem projel Evropu
a nékolikrat navativil Ameriku. V USA jsem pobyval
celkem rok a pdl. Pokud by byly pro mé jedinym krité-
riem penize, z0stal bych v Americe nebo v Praze. Ale
abych se pfiznal, vice mi vyhovuje rytmus Ostravy.
Uréité ma perspektivu. Vzdyf le% u hranic s Polskem
a Slovenskem. Po dostavbé délnice se ocitne n"f: vy-
znamné magistrdle spojujici sever a jih Evropy. Stéle
vice se tu uplatiiuje zahraniéni kapitdl. | j& jsem nadel
zaméstndni u velké mezindrodni spoleénosti. PohodIné
Ziji pfimo v centru mésta a mém viude blizko. Za spor-

tem, zdbavou i vzdélanim. Prosté, jsem spokojeny.”

Veronika, studujici, 24 let

,Zévodné jsem lyZzovala, a tak zndm takika viechny
evropské ledovce. Na kole jsem projela Evropu od slo-
vinského Triglavu pres Taury, Tyrolsko a Dolomity az
po francouzské alpské masivy. Pracovala jsem v Anglii

i Americe. Ameri¢ané jsou velkorysi a pratelsti. Pomohou

[12

home again

vém, af jste odkudkoliv. Ale Zit cely Zivot v ciziné bych
nemohla. Kazdd dlouhd cesta konéi ndvratem domg, do
Ostravy. Najdu tady viechno, co mém réda. Tésim se na
kamarady a jejich upfimnost. A hlavné na na3e Beskydy.
Ostrava je pro mne nenahraditelnd diky svému okoli.
Snad jedinym problémem je malo pracovnich prilezitos-
ti pro mladé. Ale i to se ¢asem zméni k lep3imu.”
g L N
Jan, stredoskolsky profesor, 33‘
,Hned po Zkole jsem odjel smanzelkou do Irska. Zk'u's'i-1

li jsme naprosto viechno. Zivili jsme se hlavou i rukama. =

Hodné jsme spoledné zaZili a vidéli. Ten rok byl pro
nds k nezaplaceni. Ale tady jsme doma. Dnes vz do

Irska jezdime s d&tmi jen na dovolenou.”

L1
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After the fall of communism in 1989, the world

opened up for many young-people in the Czech
Republic. For the first time in several generations,
they had the opportunity to work and travel
wherever they wanted, and find other places
to live. Today, many are making the decision to
return to Ostrava.

_asked several young ey

[ Zivotni styl
lifestyle

times. If money had been the only criteria, | would
have stayed in America or Prague. But | have to say
that the rhythm of Ostrava suits me more. It has a bright
future. More and more foreign direct investment is
coming to Ostrava, and | myself have found work at a
large international company. | like my life in the City
centre. Everything is close by - sports, entertainment,
education. | am satisfied.” o

Veronika, student, age 24

“| used to ski competitively and | know practically every

. European glacier. | have also ridden my bike all over

"Europe, from Triglav in Slovenia through Tyrol, the

Dolomites and all the way to the French Alps. | have
worked in England and America. The Americans are
genergUs and friendly. They help you wherever you are
from. Butdicouldn't live abroad my whole life.

ong journey finishes here at home in
ing | love is here. | always look forward
o are real and sincere. And | love our
'-s:EQ_r me, Ostrava is unique because
ing it. | think we need fo have

e for young people, but | am

s;l:golt%:her, age 33
ol | le pmy wife for |re|onc| We

tried everything thg:e,-WorE‘iﬁg \with our hands, wo?%

prove ‘over fime.”

~ with our heads In iear we were there we saw an
expenenced a |9t It wi aluable. Butwe are home here.

ays, we |ust go to+r67|-‘r-1d with our kids to visit.”

né




nova Ostrava

new Ostrava

Na tradici zajimavych staveb ve mésté
navazuje i souéasnd architektura. Nové
objekty prezentujici neobvykld Feseni
tvofi s puvodni zastavbou jednolity, pu-
sobivy celek.

Loutkové divadlo

K ojedinélym sou&asnym stavbam ve
stfedni Evropé& patfi na zelené louce vy-
budované divadlo loutek. Né&paditou po-
zvdankou na loutkovd pfedstaveni jsou ne-
obyéejné plastiky tfimetrovych loutek ze
dfeva a kovu - ka3para, krdle, kralovny,
andéla a débla - pochdézejici z tvoréi dil-
ny Tomése Volkmera. Divadlo je mistem,
kde se kazdoroéné setkdvaii loutkafské
soubory z mnoha zemi na mezindrodnim

festivalu Spectaculo interesse.

Védecko-technologicky park

Technicky 3pi¢kové vybavend pracovidté
Multifunkéni budovy védecko-technolo-
gického parku jsou srovnatelné s podob-
nymi zafizenimi v zahraniéi. Poskytuji z4-
zemi svétovym firmam, které se orientuji
na vyvoj a vyzkum. Vyhodou aredlu je
pfedeviim dostupnost vzdélané a kvalifi-
kované pracovni sily z Vysoké skoly baa-
ské-Technické univerzity. Uz vice nez ffi
sta absolventd a dvé desitky studentd této
gkoly naslo uplatnéni u nékteré ze tfiadva-
ceti firem, které sluzeb védecko-technolo-

gického parku vyuzivaii.

Liftcomp

Velmi inspirativné je feena administrativni a
provozni budova spole&nosti Liftcomp, kte-
rd ziskala v prestizni soutézi mésta Ostravy
titul Ddm roku 2004. A¢koli na prvni pohled
objekt pUsobi stroze, architekti vysoce oce-
fiuji jeho citlivé zaglenéni do okolniho pro-

stfedi a moderni feseni interiéru.

Ostrava has a rich and dynamic tradition
in modern architecture that continues to
this day. New buildings with surprising
designs are earning impressive accolades
for the City.

The Ostrava Puppet Theatre

Among Central Europe’s most interesting and
unique building projects of the past ten years
has to be Ostrava’s Puppet Theatre. In honour
of the Greek theatre tradition, the building is
supported by five fairytale caryatids, repre-
senting a clown, a king, a queen, an angel
and a devil. The wooden and steel figures all
came from the workshop of Tomas Volkmer.
Every two years, the theatre hosts the Spec-
taculo Interesse Puppet Theatre Festival, with
puppets and puppeteers of all sizes, shapes

and colours peopling the Puppet Parade.

The Ostrava Science & Technology Park
The facilities of the Ostrava Science & Tech-
nology Park are among the best in the
Czech Republic, and are attracting more
and more world-class companies focused
on research and development. The Park is ad-
jacent to the Technical University of Ostrava
and cooperates closely with its 20 000 stu-
dents and faculty. In just the past four years,
more than 300 graduates and dozens of
students have been placed among the 23
companies now active within the Ostrava

Science & Technology Park.

Liftcomp

The administrative and operational Liffcomp
building has a very inspiring design. In 2004,
it was granted the Ostrava Building of the
Year award. Although it might appear simple at
first, architects appreciate its sensitive place-
ment and integration with its surroundings, as

well as the modern design of its interior.







faktografie

city facts

Ostrava lezi v 4doli Moravské brany, kterd je prichozim
mistem mezi horstvy Jesenikd a Beskyd. Je tfetim nejvét-
$im méstem Ceské republiky. Mé vyhodnou strategickou
polohu - nachdzi se 10 km jizné od stétni hranice s Pol-
skou republikou a 50 km zdpadné od hranice se Sloven-
skou republikou. Na Uzemi mésta se stékaji &tyfi feky

- Odra, Ostravice, Opava a Luéina.

(1

Ostrava lies along the foothills of the Moravian Gate,
between the gently rolling hills of the Beskyd and Jesenik
mountain ranges. It is the Czech Republic’s third largest
city after Prague and Brno, and lies at the confluence of
4 rivers: the Oder, the Ostravice, the Opava and the
Lu¢ina. Poland (10 km) and Slovakia (50 km) are close by.




Vék
Age

Predproduktivni (0-14 let)
Youth (0-14 years)

Produktivni (15-64 let)
Working age (15-64 years)

Poproduktivni (65+)
Retired (65+)

Pocet obyvatel
Number of residents

47 893

224 384

40 811

Pocet obyvatel / Population 313 568

Rozloha v ha / Area (hectares) 21 422
Promérna roéni teploiu +8,6 °C
Average yearly temperature

Promérny roéni Ghrn srézek 568,3 mm

Average yearly rainfall

Ostrava patfi k vyznamnym uzlom silni¢ni a Zeleznigni
dopravy. Nejvétsi regiondlni letisté v Ceské republice
se nachdzi 20 km od centra mésta a 6 km od budou-
ci délnice D47 (termin dokonéeni 2008). Na vnitro-
statnich a mezindrodnich linkdch roéné prepravi vice
nez milion osob. Ostrava s 5 Zelezni&nimi stanicemi je
souldsti VI. Transevropského multimoddlniho tranzitni-
ho koridoru, ktery spojuje sever s jihem Evropy, a to

od Baltického po Stredozemni mofe.

Ostrava is an important transportation hub for the
Moravian Silesian Region in terms of road, rail and air
transportation and logistics. The Ostrava International
Airport is located only 20 km from the city centre, and
6 km from the new D47 highway. It is the country’s largest
regional airport and can accommodate a million pas-
sengers per year. Ostrava has 5 railway stations and is
integrated with the European Union’s sixth multi-modal
transportation corridor, linking railway and roadways

north-south from the Baltics to the Mediterranean.

Vzddlenosti do evropskych a Eeskych mést
Rough distances to Czech and European cities from Ostrava

Bratislava / Bratislava (SK) 257 km
Brno / Brno (CZ) 170km
Brusel / Brussels (B) 1161 km
Praha / Prague (CZ) 365km
Var3ava / Warsaw (PL) 355km
Vide# / Vienna (A) 271 km
PaFiz / Paris (F) 1 427 km
Londyn / London (GB) 1 652 km
Mnichov / Munich (D) 758 km
Rim / Rome (1) 1408 km

)



,Pfiroda Ostravy mne stdle pfekvapuje,”
fiké fotografka a botani¢ka Véra Kou-
teckd. | pfes primyslovy vzhled mistni
krajiny mésto povaZuje za zajimavé. Jeji
fotoaparét zaznamenal jiz mnohé rari-
ty - ohroZenou bile kvetouci orchidej
vemenik dvoulisty, vzacny jaternik pod-
|é3ka, lilie, krustiky i snéZenky. Rozlozité
vétve pamatnych strom0, z nichZ tomu
nejstar$imu je vice nez 400 let, blud-
né balvany ze Skandindvie a Finska,
unikdtni moé&dly, rybniky a slepd rame-
na feky Odry pfipominaji Ostravanim
i cizincOm moudrost a silu pfirody. Na
hluSinové odvaly (haldy) se st&huji vzdc-
ni brouci, do fek se vraceji ryby a mé&st-
ské parky se stévaiji domovem zp&vnych

ptdko. | takovad je dnesni Ostrava.

zékouti Ostravy ]

Ostrava’s nooks and corners

“Ostrava never ceases to amaze me,”
says photographer and botanist Véra
Kouteckd. A native of the City, she
takes issue with those who see only the
industrial past of Ostrava. She and her
camera have already documented many
rarities - the endangered white butterfly
orchid in bloom, rare liverworts, lilies,
and snowdrops. The patulous branches
of ancient trees, some dating back as
far as 400 years, the wandering boul-
ders of Scandanavia and Finland, and
the unique peat lands, ponds and blind
river bends of the Oder River remind
Ostravians and visitors alike of the
wisdom and strength of nature. Rare
beetles, fish-filled rivers, and the songs
of birds echoing throughout the City’s

many parks... this is Ostrava.
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leading light

Sopranistka Eva Drizgova-Jirusova:

Ostrava je vlidné mésto, ale az na druhy pohled

V Ostravé plsobim dvé desetileti. PFisla jsem z nadherné
prirody Moravského krasu, takze chvili trvalo, nez jsem si
na mésto zvykla. Pamatuji si dobu, kdy se kousek od dnes-
niho Divadla Anfonina Dvoidka bourala koksovna Karolina
a Ostrava byla hodné ¢ernd. V tramvajich mél kazdy druhy
chlap &ern& orédmované oéi, jako by si je maloval. To se hor-
nici vraceli ze Sichty. Dnes je uz nepotkdte, za posledni roky
se mésto Uplné zménilo. Je utopeno v zeleni. | to prostiedi se
jevi méné drsné nez v dobdéch, kdy jsem nastoupila do angaz-
md. Na prvni pohled se zdaji byt lidé moznd tvrdsi, ale te-
prve kdyZ je pozndte bliz, Zjistite, Ze pod tou skofdpkou jsou
srdeéni, pfimi a opravdovi. Ostrava je vlidné mésto, ale az na
druhy pohled. Velmi si cenim toho, Ze jsem jednou z nositelek
Ceny mésta Ostravy. Vim, Ze si mne zde povaZzuji a po dvou
desetiletich jsem pravé tady doma. A pocit byt nékde doma,
mit se po turné &i hostovani na nejriznéjsich scénach kam vra-

- fx el s
tit, je pro mne nesmirné dolezity.

[20

Sélistka opery Nérodniho divadla moravskoslezského Eva
Dfizgovd-Jirusovd patfi k vyhledavanym pévkynim operniho
a koncertniho repertodru. Jeji soprdn znaiji névitévnici Stét-
ni opery i Ndarodniho divadla v Praze, Brng, ale také ve Fin-
sku, Némecku, Francii, Itdlii, Spanélsku, Japonsku a dalsich
zemich. Nesmazateln& se zapsala do povédomi poslucha-
&0 jako Mafenka ve Smetanové Prodané nevésté, Terinka
z Dvofékova Jakobina ¢&i Rusalka ze stejnojmenné Dvoid-
kovy opery, ale také rolemi z oper Jand&kovych, Verdiho
nebo Pucciniho. Spolupracuje se symfonickymi a komornimi
orchestry doma i v zahraniéi. Zpivala Mozartovo Requiem,
Stabat Mater Dvofdka, Pergolesiho a Rossiniho, Glagolskou
msi Jandéka.

Trikrat byla nominovana na prestizni cenu Thélie. Poprvé ji
ziskala za roli Mimi v Pucciniho opefe Bohéma v roce 1996.
O dva roky pozdéji se stala nositelkou této ceny podruhé za

roli Melisandy v Debussyho opefe Pelleas a Melisanda.



Soprano Eva Drizgova-Jirusova:
Ostrava is a gracious city, once you take a second look

“I've been working in Ostrava for two decades now. | originally
came from the natural beauty of the Moravian countryside, so
it took me a while to get used to the city. | remember when they
were taking down the Karolina Coking Plant, which used to be
right next to the Antonin Dvorék Theatre. At that time, Ostrava
was really a black town. In the trams, it seemed like every
second man had eyes framed in black, as if they were wearing
make up. They were miners returning from the shafts. You can't
find that today. The City has totally changed in the past few
years. It's completely surrounded in green and the atmosphere
is less harsh than it was when | first started. At first sight, the
people might appear to be a bit tough, but when you get to
know them, you find that under their scales they can be quite
openhearted, direct, and genuine. Ostrava is a gracious city,
once you take a second look. It means a lot to me to have been
awarded the City of Ostrava Prize. | know that | am appreciated
here and that after two decades of work, | really am at home
in this City. And this feeling of having a home to come back
to, after a tour or guest appearance somewhere else, is very

important to me.”

,Na prestizntseénd|Divadla Antoning Dvordka v Ostrave se
v jeho témé&F stoletd historii | predstavilo mnoho vyznomrych
wmélch z ernj;c_h ¢asti svétar S Divadlem Jifiho Myrond,

morni scénou Arénd, 'divadlem loutek a Divadlem PetrafBez-
fbce ‘tvofizdklad Uméleckého Zivota ve méste.

' |
S\ i B

The Antonin Dyorék Thedfe  in Qstrovo he8 hostdd mony

important artists.from d|FFerenr ports of thei world over the
last 1001years. Along with fhe Jiki MyronL[h%oire the /T\reno
Chamber, Ensemble, ‘the Ostrava Puppef Th-e.atre and the Petr
Bezrué Theatre, it formsithe foundgfion.of % stelge performance
in the City. ' \

As a soloist at the Moravian-Silesian National Theatre,
Eva Dfizgovd-JiruSovd belongs among the most sought-
-after Czech opera and concert repertoire singers. Her
soprano has graced the stages of Finland, France, Italy, Spain,
Japan, and elsewhere. She has sung herself into the colle-
ctive conscience as the voice of Mafenka in Smetana’s
Bartered Bride, Terinka from Dvotdk’s Jakobina, as well as
Rusalka from Dvofdk’s opera of the same name. She has
also performed memorably in operas by Jan&éek, Verdi and
Puccini. She works with symphony and chamber orchestras
both at home and abroad. She has sung Mozart’s Requiem,
the Stabat Maters of Dvordk, Pergolesi and Rossini, Jan&éek's
Glagolic Mass and other compositions.

Three times nominated for the prestigious Czech Thélie
Music Award, she first won for the role of Mimi in Puccini’s
La Bohéme in 1996, and then again in 1998 for her portrayal

of Mélisande in Debussy’s Pelléas and Mélisande.




c%/ Zoo Ostrava
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Na kopci nad Ostravou porostlém listnatym lesem se na-
chdzi unikétni zoologické zahrada. Osetfovatelé se zde
staraji o slony indické, hrochy, lemury & kondory. Jeji
zvléstnosti je nejen chov vzdcnych, &asto ohroZenych
zvitat, ale také samotné pfiroda. Neodmysliteln& k ni
patfi soustava &tyf rybnikd. Névtévnici mohou vidét ko-
mentované krmeni zvifat, odpodinout si v détském zoo-
koutku nebo obdivovat sokolnické ukazky. Novinkou jsou
vederni projizdky specidlnim vldckem s vykladem pro-
vodce nabizejici ndédherné pohledy na obyvatele zahra-
dy po zdpadu slunce.

Zoo je plnoprévnym &lenem Svétové asociace zoologic-
kych zahrad a akvérii WAZA, kterd sdruZuje vice nez
200 instituci z celého svéta a podporuje zachranu své-

tové biologické rozmanitosti.

zajimavosti

of interest

Located in a deeply forested area of the City, with four
lush ponds scattered within it, the Ostrava Zoo is unique.
And because of the biological diversity living here, plans
are being made to integrate a botanical garden. Among
the Zoo's pride and joy are Indian Elephants, rare lemurs,
rhinos and condors. Visitors can watch the animals being
fed on a guided tour, or relax in the children’s corner. Re-
cently, the Zoo began guided evening rail tours, allowing
visitors to behold the grace and beauty of the animals at
sunset.

The Ostrava Zoo is a member of WAZA (the World
Association of Zoos and Aquariums), with over 200
associates around the world dedicated to the preserva-

tion of biological diversity.
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Pétasedmdesatiny Nové radnice

Jedna véc patti k Ostravé tak nerozluéné, ze by
bez ni nebyla tim, ¢&im je. Nade vsi pochybnost to
je Novd radnice, sidlo magistrétu.

Letos slavi 75 let trvéni. S ohledem na éas nejde
o historicky vyznamné&jsi meznik. Hovofit moZeme
spise o jubileu ,damy” v nejlepsich letech, protoze
se uréité dockd jesté mnoha dalSich vyroéi.

Hlavnim inicidtorem zdméru postavit v lokalité Nové
stfelnice u Komenského sadi sidlo radnich a mést-
ského Ofadu byl vladni komisaf a pozdgjsi starosta
Jan Prokes. Vitézny projekt autord Vladimira Fischera
z Brna a ostravskych architektd Frantiska Koldie
a Jana Rubého byl realizovdn celych 5 let (1925 aZ
1930). Novd radnice byla pro vefejnost slavnostné
oteviena 28. fijna 1930. Neni bez zajimavosti, Ze
tato vyznamnd stavba se dockala nejhorsich odsudkd
v tisku a nit na ni nezUstala suchd - obrazné& i doslova.
V tyto dny totiz postihla Ostravu silnd pritrz mracen
a velké voda upoutala pozornost Ostravand mnohem

vic nez samotné otevieni Nové radnice.

1
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Nejprve bylo postaveno levé a poté pravé kfidlo. V té-
to fazi si moudFi stavitelé uvédomili, Ze k modernimuy,
jednoduchému a elegantnimu stylu budov se pfilis ne-
hodi v&Z v takové podobé, jakou pfedpokladal pdvod-
ni projekt - tedy ne pfili§ vysokd, spise robustni zvoni-
ce. Mimochodem, podobné véze v té dobé& dopliiova-
ly vétsinu radnic.

Nakonec bylo rozhodnuto, ze zdklady budou zpev-
nény v centrélni ¢asti unikdtni 3 metry silnou Zelezo-
betonovou deskou, a to tak, aby bez problémi udrze-
la nejvy3si radniéni véz v republice. Dodnes se tyci
do vysky 85,6 metru. Vyhlidkovd terasa, kterd je pfi-
stupnd cely rok, se nachdzi ve vysce 73 metrd. Za
jasného pocasi je odtud opravdu jedineény vyhled
na Ostravu a jeji okoli.

Na vrcholku véZe jsou umistény hodiny Gctyhodnych roz-
mérd - cifernik mé promér 3,5 m, délka rucicekje 1,75m
a 1,3m, vaha hodinového stroje je 500 kilogramd. N&-
klady na stavbu radnice dosdhly ¢éstky ve vysi témér
50 miliond korun, dalsich 2,5 milionu korun bylo pouzito

na vybaven{ interiérd.




The New City Hall’s Seventy-Fifth
Anniversary

The New City Hall is such a part of Ostrava’s iden-
tity, that if it didn’t exist, Ostrava would not be
what it is today. It’s the City’s strongest symbol,
and home to the Ostrava City Council.

In 2005, it celebrated its 75" year of existence.
Although this is not an overly impressive amount
of time in terms of Czech history, we could say
that this Lady is in the prime of her life and that
there will certainly be many more anniversaries

to come.

The heart and soul behind the launch of a new City Hall
and Municipal Centre in Komenského sady (Komensky's
Orchards) was Government Commissioner and later
Mayor of Ostrava, Jan Prokes. The winning project, by
Brno architect Vladimir Fischer and Ostrava architects
Frantisek Koldf and Jan Ruby, took five years to con-
struct (from 1925 to 1930). The completed building
was ceremoniously opened on October 28", 1930.

The press unleashed a deluge of criticism that was mut-

ed only by a similarly strong downpour from the sky:

toulky starou Ostravou

wandering around old Ostrava

just as the New City Hall was completed, heavy rains
and flooding hit the City.

The left wing of the City Hall was built first. When it
was completed, the builders realised that the modern,
simple, and elegant style of the building called for a
tower far different from the one originally outlined in
the project - a nottoo high, and rather robust bell tower,
as was the style of the time.

In the end, it was decided that the foundations would
be strengthened in the central part with a unique 3m
deep concrete-steel slab that would allow Ostrava to
have the highest City Hall Tower (85.6 m) in the Czech
Republic. The lookout tower, which is open all year, is
73 m high and affords a truly special view of Ostrava
and its surroundings.

The tower is crowned by 4 impressive clocks, each
with a dial whose circumference reaches 3.5m,
and whose hands are 1.75m and 1.3 m respectively.
The clock’s main mechanism weighs 500kg. Its con-
struction cost 49 million CZK, and the interior anoth-
er 2.5 million CZK.




Listopad 2005

* 3. 11. Igor Kitzberger - sochy

(vystava do 31. 12.2005)

- Vytvarné centrum Chagall - vernisdz v 17.00 hodin
* 24. - 27.11. Svétové finéle ISU Junior Grand Prix
v krasobrusleni - CEZ Aréna

* 28. 11. Jifi Vodi¢ka - houslovy recitél (koncert)

- Jandackova konzervator - 19.00 hodin

Prosinec 2005

* 4. - 31. 12. Oskarovo kluzisté

- Jirdskovo ndmésti

* 8.-10. 12. Beskyd Cup

(mezindrodni turnaj zakd ro&niku 1999 v lednim hokeii)
- Zimni stadion SAREZA

* 14. - 30. 12. Betlémy 2005

(vystava betlémi ze dfeva, keramiky, pernikd, skla)

- Slezskoostravsky hrad - 10.00 hodin

* 16. 12. Souznéni 2005

(Mezinérodni festival adventnich a vanoénich zvykd, koled
a femesel, sopranistka Eva DFizgova-Jiruiova, dirigent
Paolo Gatto, cimbalista Daniel Skéla)

- Kostel sv. Vaclava, Moravskd Ostrava - 19.00 hodin

(26

* 17. - 18. 12. Zlatd sobota a nedéle

(koledy, vénoéni zvyky a tradice, divadlo a zpév)

- Slezskoostravsky hrad

* 18. 12. Souznéni 2005

(Mezinérodni festival adventnich a vanoénich zvykd, koled
a femesel, galakoncert: CM Valassky vojvoda, Muchovci
z Terchové, Véra Spinarovd se Skupinou Adama Pavlika)
- Dom kultury mésta Ostravy - 18.00 hodin

* 22.12. Vénoéni koncert

(koncert, Jandé&kova filharmonie)

- Dom kultury mésta Ostravy - 19.30 hodin

Leden 2006

* 5. 1. Novoroéni koncert

(koncert, Jana&kova filharmonie, dirigent Theodor Kuchar)
- Dom kultury mésta Ostravy - 19.30 hodin

e 25. 1. Ostravska latka

- sportovni hala Cas Aréna

Unor 2006

* 5.2. Nedélni matiné - Se zvifétky za hudbou
(koncert, Jana&kova filharmonie, dirigent Milo§ Machek)
- DOm kultury mésta Ostravy - 15.00 hodin



[ kalendé&r

calendar

November 2005

* 3. 11. Igor Kitzberger - statues

(exhibition to 31. 12. 2005)

- Chagall Art Centre - vernissage at 17:00

* 24. - 27. 11 World Finals of the ISU Junior Figure
Skating Grand Prix - CEZ Aréna

 28. 11. Jifi Vodi¢ka - Violin recital (concert)

- Jan&&ek Conservatory - 19:00

December 2005

* 4. - 31.12. The Oskar Outdoor Skating Rink

- Jiraskovo namésti (Jirdsek Square)

* 8.-10. 11. The Beskyd Cup

(International Hockey Tournament for students born in 1999)
- SAREZA stadium

* 14. - 30. 12. Bethlehem 2005

(exhibitions of nativity scenes made of wood, ceramics,
gingerbread, glass) - Silesian Ostrava Castle - 10:00

* 16. 12. Souznéni 2005

(International Festival of advent and Christmas traditions,
carols, and crafts Soprano Eva Dfizgovd-Jirusovd, conduc-
tor Paolo Gatto, dulcimer Daniel Skala)

- St. Wenceslas Church, Moravian Ostrava - 19:00

* 17. - 18. 12. Golden Saturday and Sunday

(carols, Christmas customs and traditions, theatre and singing)

- Silesian Ostrava Castle

* 18. 12. Souznéni 2005

(International Festival of advent and Christmas traditions,
carols, crafts, galaconcert: CM Vala3sky vojvoda, Muchovci
z Terchové, Véra Spinarovd, the Adama Pavlika Group)

- Ostrava House of Culture - 18:00

* 22. 12. Christmas Concert

(Jan&eek Philharmonic Orchestra)

- Ostrava House of Culture - 19:30

January 2006

* 5. 1. New Year’s Concert

(Jan&eek Philharmonic, Conductor Theodor Kuchar)
- Ostrava House of Culture - 19:30

e 25.1. Ostrava Latka (Ostrava crossbar)

- Cas Aréna

February 2006

* 5.2. Sunday matinee

Music with the Animals (Jandcek Philharmonic Orchestra,
conductor Milo§ Machek) - Ostrava House of Culture - 15:00

27]
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Ostrava'’s surroundings

Vyraznou prednosti Zivota v Ostravé je moznost
sportovniho vyZiti a rekreace v okolnich horach.
Stadi ujet 30 kilometrd a rusné mésto vystiida
klid a pohoda malebnych Udoli a pFivétivych
vrcholkd Beskyd.

Toto pohofi se t&3i zdjmu turistd a lidi hledajicich od-
pocinek v poklidném ndruéi zalesnéné horské kraijiny.
Jako dikaz mize poslouzit historie jednoho z nejvice
navitévovanych mist - Pusteven.

Uz na konci 19. stoleti byl v tomto Sirokém sedle s pre-
krasnymi vyhledy do okoli postaven unikatni soubor
turistickych Otulen. Nejzndméiii z nich , Libusin” a ,Ma-
ménka” vznikly ve stylu lidové secese podle navrhu slo-
venského architekta Dusana Jurkovi¢e. Na jejich inte-
riérech se podilel vyznamny Eesky malit Mikolds Ales.
Cely komplex dievénych staveb byl v poslednim dese-
tileti citlivé rekonstruovén a prohldden nérodni kulturni
pamdtkou. Dnes slouZi navstévnikom jako restauraéni
a ubytovaci zafizeni. Pustevny (1 000m n. m.) nabi-

zeji moznost celoroéniho sportovniho i spoleéenského
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vyziti. Do blizkého okoli vedou desitky turistickych

a cyklistickych tras. Velmi oblibend a vyhleddvané je

nendroénd prochdzka na nedaleky legendami opfe-

deny vrchol Radhosdt (1 129m n. m.) s monumentdlni
sochou pohanského boha Radegasta (dilo sochate
Albina Poldska). V zimé slouzi Pustevny milovnikom ly-
Zovdni. Ski centrum nabizi deset sjezdovek rozné obtiz-

nosti a kilometry udrzovanych bézeckych stop.

One of the most distinctive aspects of life in Ostrava
is the availability of recreation and relaxation in the
nearby mountains. Within 25 minutes of leaving the
hustle and bustle of the City centre, you can find
yourself in the middle of the peace and quiet of the
picturesque Beskyd Mountains.

For hundreds of years, the Beskyd range has been a
point of pilgrimage for tourists and hikers alike look-

ing for the calm and greenery of the mountains. One
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of the most frequented places is Pustevny. At the end
of the 19™ century, unique tourist lodges were built
here over a wide area with breath-taking views of
the surroundings. The most popular, “Libugin” and

“Maménka” were built in a style known locally as

folk art nouveau, according to designs by Slovak ar-

chitect Dusan Jurkovié. Czech painter Mikolés Ales
helped with the interiors. Over the past few decades,
the entire wooden complex has been painstakingly
restored and it was recently declared a national cultural
monument. Tourists and hikers can once again find food
and accommodation here. At 1 000 metres above sea
level, Pustevny is a year-round sports and recreation
centre. In the immediate surroundings there are dozens
of mountain trails and cycling paths with differing lev-
els of difficulty. One of the most popular walks leads to
the fabled Radhost Hill (1 129 metres above sea lev-
el), with the monumental statue in honour of the pagan
God Radegast (the work of Albin Polé&3ek). In winter,
Pustevny is for skiers. The ski centre has 10 lifts and ki-

lometres and kilometres of cross country trails.




TANEC 2005

dance 2005

mésto v pohybu ]

city in motion

V rytmech strhujici samby, vé3nivé rumby, dramatického
paso doble, temperamentniho jivu i oblibené cha cha se
na podzim uskutednilo Mistrovstvi svéta v latinskoameric-
kych tancich. ,CEZ Aréna je fantastickd hala, kterd sice
byla postavena pro soutéZe v lednim hokeji nebo v kra-
sobrusleni, ale pIné odpovidd viem kritériim pro uspofé-
déni mistrovstvi svéta v latinskych tancich,” fekl prezident
Mezinérodni taneéni sportovni federace (IDSF) Rudolf
Baumann. Mistrem prvniho roéniku taneéni soutéze se

stal italsky pdr Riccardo Cocchi a Joanne Wilkinsonovd.

The ravishing rhythms of the samba, the passion of the
rumba, the dramatic paso doble, the temperamental jive
and the crowd favourite, cha cha, combined to create an
unforgettable atmosphere at the CEZ Arena during the
Latin American Dance World Championships. “Even
though the CEZ Arena was originally built for ice hockey,
it's a fantastic place to hold such a high level dance com-
petition,” said Rudolf Baumann, President of the Inter-
national DanceSport Federation (IDSF). The Italian
pair of Riccardo Cocchi and Joanne Wilkinson were

crowned champions.




Sportovni aredly, bazény, hfisté & kurty nabize-
ji obyvatelom mésta i jeho navstévnikdm rozma-
nité moznosti relaxace a odpoéinku. Rekreaéni
sportovci i profesiondlové mohou vyuzit Spickové
zadzemi krytého bazénu, zimniho i atletického sta-
dionu. Na své si pfijdou také milovnici ricochetu,
volejbalu, badmintonu, golfu, boulderinguy, stolni-
ho tenisu, lyZovéni nebo brusleni. Méstské parky

slouzi béZcom i cyklistom.

Ostrava’s sports centres, swimming pools, sports
fields and courts provide ample opportunity for
visitors and residents of the city to relax and
recreate. Professional and weekend athletes
alike can take advantage of the winter stadiums,
the covered pools, and athletics stadiums. But
there are also numerous opportunities for lovers
of volleyball, badminton, golf, table tennis, skiing
and skating. The largest swathes of municipal parks
allow for joggers and cyclists to get a breath of
fresh air.

Squash si v Ostravé ziskal mnoho pfiznivcd. Klimatizo-
vané a certifikované kurty nabizeji témé&F dvé desitky
squash center s moznosti zapdj¢eni sportovniho n&di-
ni, pofdddni turnajd, navitévy biosoldria a sauny. N&-
kterd centra jsou specializovéna na vyuku déti. Slouzi

také jako misto spoledenskych setkani.

Kryty padesdtimetrovy bazén v Porubé s osvétlenim
pod vodou je vyhleddvany détmi i dospélymi. V jeho
objektu se nachdzi moderni soldarni studio, dvé kom-
fortni sauny, kosmeticky salon, oddé&leni mas&zi, uhli-
gitych koupeli a prostorné fitness centrum. Nejmensim
névitévnikim je uréen détsky bazén s ohfivanou vo-

dou. Samoziejmosti je bezbariérovy pfistup.

LlyZafsky aredl Skalka se dvéma sjezdovkami a mo-
dernim zasnéZovacim systémem najdou zdjemci
v Ostravé-Porubé&. Svah je denn& upravovén. Vlek
md& piepravni kapacitu 700 osob za hodinu. K dispo-
zici je détsky lanovy vlek pro zadateéniky a G&astniky
lyzaiské Zkoly. Aredl md pljcovnu lyZaiského a snow-
boardového vybaveni. Pfi vecernim osvétleni Ize lyZo-
vat az do 22 hodin.

Squash has won over a lot of adherents in the past few

years. Climate controlled and certified courts are pro-
vided by over two dozen squash centres. Most organise
tournaments and have biosolaria and saunas. Several

specialise in training kids the finer points of the game.

The covered 50m pool in Poruba is much sought after
by children of all ages. The facility includes underwater
lighting, a modern solarium studio, two comfortable
saunas, a cosmetics salon, massage, Jacuzzi, and spa-
cious fitness centre. For the youngest visitors, there is
the heated children’s pool. Of course, access to the

facility is barrier-free for the handicapped.

The Skalka ski centre in Ostrava-Poruba has two slopes
and modern snow-making equipment. The lifts can ac-
commodate 700 people per hour and the trails are
regularly groomed. Skalka is a great place to train
for the higher slopes of the Beskyds or Alps. There is
a ski school on site, and a rental office for skis and

snowboards. Night lighting means you can stay on the

)

slopes to 10 p.m.



VZDELANI

education

facts

V Ostravé je kvalitni sit statnich i soukromych stfed-
nich 3kol. Nachdzeji se zde dvé vyznamné stétni vy-
soké skoly: Vysokd skola bariska-Technickd univerzita
a Ostravskd univerzita. Od fijna 2000 v Ostravé pUso-
bi rovnéz soukromd Vysoké $kola podnikani, a.s. V z4-
fi 2005 zahdjila vyuku v anglickém jazyce 1¢ Interna-

tional School of Ostrava.

Ostrava has a strong network of state and private kinder-
gartens, primary and secondary schools, including the
newly opened 1* International School of Ostrava. The
City is home to two recognised universities (Ostrava
University and the Technical University of Ostrava) and

since the year 2000, the private Business School.

Vzdélanostni struktura obyvatel
Educational composition of Ostrava’s residents

Nejvyssi dosazené vzdélani  Poéet obyvatel %
Level completed Number °

Zékladni gkoly

Primary school

63 628 24,0

Stiedni $koly

Secondary school

54 557 20,6

Odborné 3koly

Vocational school

109 762 41,5

Vysoké $koly 31 160 1n7

University






Ctythvézdickovy hotel

Kongresové centrum

Misto mezindrodnich obchodnich, kulturnich

a spoleéenskych akei regionu

Umisténi v klidové z6né& Ostravy

Letisté Ostrava - Mo3nov vzddlené 20 km
Snadnd dostupnost mezindrodnich silniénich tahd
Bezprosttedni blizkost velkych sportovist

e 0
EE W

Four - Star-Hotel

Congress centre

A place for international business, cultural and social
events in the region

In a quiet place in Ostrava

Ostrava International Airport only 20 km from the hotel
Easy access to international transport routes

Close to important sport facilities

Kontakt / Contact:
Hotel ATOM Ostrava spol. s r.o., Zkrédcend 2703, 700 30 Ostrava - Zébreh, Czech Republic
Tel.: +420 596 702 111, Fax: +420 596 702 860, E-mail: hotel@atom.cz
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